Kulumaha
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/ ’'m Going Home
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(Home, I'm go-ing home. Home, lead me home.)
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Walk-ing a dark and lone-ly road, I am seek-ing a hand to hold, cry-ing
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Lord, O  Lord, where shall I go? I feel hope-less and help-less
~
here, full  of SOr - oW and full of fear. I am
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lost, O  Lord, but this I know: I'm go - ing
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home, 0 -ing home. I'm go - ing home, where my
ha, u - lu - mah, ku-lu - ma - ha, ku - lu -
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heart is tru-1ly  known. Trust-ing in you, in you a-
ma - ha lau-pa  ku. Trust-ing in you, in you a-
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lone, O Lord, I pray, show me the
lone, O Lord, I pray, show me the
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way: lead me home. Ku-lu - ma -
way: lead me home.

Kulumaha (pronounced “goo-loo-MAH-hah™) by 4 &8 (Haisul Nangavulan). Traditional Bunun “going home” song.
English translation by David Gambrell, 2023. Text and Music: permission for use granted by Bunun Presbytery.




